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TANSADALMI, HÖZGAZDASÁGI és VEGUES TARTALMU MEILAP. - MEGJELEMIK MINDEN VASÁRNAP REGGEL. 

A lap előfizetési ára: Felelős szerkesztő: 

ZÁADORV KÁROLY. 
A lap szelemi részét illető közlemények a »Petrozsény 
és Vidékee szerkesztőségéhez; az előfizetések pelge a 

Egy negyedévre... 2kor. Kiadóhivatalhoz küldendők. 

Fél évre... Lap kiadó tulajdonos: 
E . . í Hirdetések, valamint nyilttéri közlemények érszabálv 

Ea ............. 20 il. FIGULI ANTAL. .....szerint számittatnak. 

H x t az Üdvözitó feltámadásának napját, nem imád- ságnak, a jognak és hazaszeretetnek kizárólagos 

us vVe " kozhatunk eléggé azért, hogy a történelmi Krisz- birtokában képzeljük magunkat s ennéliogva 

Örvendji Istennek népe, hő vágyad, melyet tus feltámadjon a mi sziveinkben is, mert érezzük azokat, akik máskép gondolkodnak, éreznek és 

évezredeken át tápláltál kebledben, - betelje- most is nyomasztó sulyát elhagyatottságunknak, cselekesznek, lenézzük, megvetjük azoknak jel- 

sedett. Sionod örök királya, szabaditód, megtar- 

tód, eljött tenozzád; itt van az, a kiről a te 

profétád megjövendölte, hogy: eNagy lészen s 
a magasságos mennyekben lakozó Isten fiának 

hivatik, neki adja az Ur az ó atyjának, Dávidnak 
székét és az Ő országának nem lészen vége 
sohao. 

A mi szent vágyodásunk is beteljesedett 
abban az üdvözitó Jézusban, kinek feltámadását 
a ma ránk virradt husvét napján ünnepeljük; 

mert miként Izrael népe egykor az elnyomatás 

nehéz napjaiban, azonképen mi is szomoru sor- 
sunkban, keserüségünkben és megaláztatásaink- 
ban jobblét után áhitoztunk és ime, megjelent 

az Isten amaz üdvözitő kegyelme minden em- 
bereknek; mert az Isten nem személyválogató, 
hanem kedves ő előtte hit és nemzetiség külömb- 
sége nélkül mindenki, aki öt féli és igazságot 
cselekszik; mert az apostól szerint Ő előtte nincs 

külömbség sem zsidó, sem görög között. Nem, 
mindnyájan egyek vagyunk a Jézus Krisztusban, 
aki azért jött e világra, hogy mindenki, aki hi- 

szen ő benne, elne vesszen, hanem örök életet 

nyerjen, akit azért bocsátott el, a mennyei Atyja 

az idők teljességébe, hogy mindenkit üdvözitsen, 
mert azt akarja, hogy mindenek az igazság is- 
meretére jussanak. Nem ünnepelhetjük eléggé 

szomoru helyzetünknek. Mert miként, aki hiába 

veszi az Isten nevét. azt az Isten nem hagyja 
büntetés nélkül, azonképpen nem hagy az Ur 

büntetés nélkül bennünket, akik a szabadságnak, 

egyenlőségnek és testvériségnek, nemzeti létünk 

ezen szent háromságának nevét hiába, könnyel- 

müen és illetéktelenül emlegetjük; mert mi nem 
vagyunk szabadok, nem vagyunk mint nemzet 
teljesen függetlenek. Nem mások tesznek ben- 

nünket, hanem magunk tesszük magunkatrabokká, 

magunk verjük magunkra a rabláncokat, magunk 

hajtjuk magunkat a rabság igája alá, a mennyi- 
ben rabjai vagyunk zabolátlan indulatainknak 

féktelen szenvedélyeinknek és engesztelhetetlen 
gyülőletnek, amely megmérgezvén szivünket és 

elvakitván érzelmünket, vétkezünk a közhaza 
szabadsága ellen. Fölé helyezzük egyéni érde- 
keinket a haza legszentebb közérdekének. 

Az egyenlőség is mindinkább üres fogalommá 
silányul, mely csak mint tartalom né tküli ige 
röpköd körülöttünk abban a politikailag megfer- 

tőzött szellemi légkörben, melyet önkénytelenül 

beszivunk magunkba, mely könnyen szétfoszló 
halvány ködfátyolként lebeg előttünk s melyet 

csakhamar messze számüz tölünk a mi elbiza- 
kodottságunk, önhittségünk, melynélfogva kevé- 
lyen, önzön itélünk magunk felől, midőn az igaz- 

lemét, egyéni értékét is kifogásoljuk s nem átal- 
juk reájuk ütni a hazaárulás bélyegét. 

És a testvériség érzete is kiveszó félben 
van ott, ahol nem lakozik az egymás iránti 
szeretet a szivekben. Az egymás terhe hordozá- 

sának, a kölcsönös szeretetnek gazdag gyümölcs- 

terméssel kecsegtető virágjait letarolja az ellen- 

ségeskedés fagyasztó vihara. 

Keresztelő János korabeli pusztaság a ma- 

gyar sziv, melyben a pártviszály ördöge folytatja 
romboló munkáját, melyben az egymás elleni 

agyarkodás sötét szelleme elhomályositja a haza- 
szeretetnek azt az oltárát, amely etőtt minden 
magyarnak egymásiránti szeretetben kellene le- 

borulnia. 
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UÚgy is elég ellenségeink vannak kivülünk 
is, miért csináljunk még magunkban is ellenséget 

magunknak! Történelmünknek nem egy sötét 
lapja igazolja, hogy akkor voltunk legszerencsét- 
lenebbek, mikor magunk voltunk magunknak 
ellenségei. Hiszen nem ok nélkül mondja a 

költő, hogy: 

eTörök, tatár és a német 

A magyarnak sokat vétett; 
De maguknak a magyarok, 

Még többet, mint együtt azoko. 

EIROZSÉNI ás VIDÉKE TANtálA 

Mikor a rügy fakad. 
Akkor legszebb a természet, mikor szunnyadó erő- 

ket bontogat a fák rügyeiből. Mert az alkotásnak soha 

be nem fejezett munkájában ez a megfejthetetlen rejtelem. 
Ezek az erőatómok honnan keletkeznek és mely törvény 
egyesiti őket, hogy megnyilvánulván, mindenható ener- 
giájukkal ejtsék bámulatba az emberi emléket? 

Amilyen rejtelmes, emberi észnek megfoghatatlan 

a rügyfakadás, ép olyan titokzatos az emberi lelkek 
virágbontása is. 

Az emberi lelkek rügyezése szebb, fenségesebb, 
igézőbb, mint a virágfakadás. Ha virágporban benne van 
a rózsa természete, akkor a szél akárhová viszi is a 

virágport, csak rózsát termékenyithet és abból se liliom, 

se rozmaring, se szegfü nem fakadhat. 

A gyermek-ész első rügyezése nincsen természeti 
törvényeknek alávetve. Azért ragyog ezerszinben egy- 

szerre, azért van rajta egyszerfe a dér is, meg a har- 

mat is, azért olyan sajátságosan változó, fordulatos, 

ötletes és azért nincsen kapcsolata, amely a való tények- 
hez füzze. 

A gyermek gondola a legtöbbször csak egy fellob- 

banás, amelynek fénye, melege már az első szikrázással 
elobban. Apró, fényes jánosbogárkák a gyermek gondol 
latai, amelyek a hátukon hordják a büvös világosságot, 

ők maguk mégis a fákhoz ütik törékeny testüket. 
Én, aki körülbelül meguntam mát a kultura szem- 

bántó, dölyifös ivlámpáit, a fényes jánosbogárkákat ke- 

resem éjjelente, sokszor bizony nappal is. 

Idegen területre ritkán tévedek. Van az én ottho- 

nomban két kis ember, a rügyiakadás korában éppen, 
az ő kis agyukból annyi szikra pattan ki, a jánosbogár- 
kák olyan dus raja zajlik ki a gondolkodásukból, hogy 

megvilágithatok velük akár egy nagy termet is. 

A gyermek esze legszivesebben az érthetetlent 
kutatja. Az például igen nagy csoda, hogy én, esendő 

ember, kenyeret szerzek nekik és a kenyérhez néha 
kalácsot is, de az emberi munka csodájával nem törőd- 

nek. Valószinüleg azért, mert ők apát, anyát Istenke 

mellett csak olybá veszik, mint a pékinast, aki köteles- 
ségből szállitja a reggelihez a ropogós zsömlyét. 

Az istenke! Nekünk, nagyoknak, az örökké meg- 
nyilatkozó nagy titok, - nekik, kicsinyeknek édes, nyá- 
jas valóság, bájos, kecsegtető álom egyszerre. 

A gyermek jobban megérzi az istenkét, mint mi. 

Mert arra tanitjuk, hogy istenke a jóság és istenke 
mindenütt van. És hogy a gyereket, bárhol legyen is, 
gondozó jóság öleli körül, hát erős hittel hiszi, hogy az 

istenke mindenütt van. 

Leginkább azonban a templomokban. Az termé- 
szetes. Az én Laci fiam szerint csak az istenke miatt 
épitik nagy kupolákkal a templomot. A feje miatt tud- 
niilik. Ha nem volna kupola, az etene nem tudná hová 
tenni a nagy fejét. 

Imye még nincs ennyire beavatva az épitészeti 

célszerüségekbe, hanem a templomba leggyakrabban őt 
is csak a kiváncsiság viszi. 

Égyszer azt mondja türelmetlenül : 
- Apuskám, ugy-e, ma nem megy templomba a 

jó istenke? 
Miért ne menne, kis fiam ? 
Mert esik. 
AAttól elmegy. 
Hiát van esernyője? 
Neki nem kell esernyő. 
- Hát ott lesz? 
- Ott hát. 
A gyereket elviszem a templomba, ahol Imre mind- 

járt konstatálja, hogy a mi istenkénk nem paraszt-isten. 

Am é. közünség szives figyelméhe ajánlom magánórákhani Zsentri-hoszton tanitásomat, melyhen sneciálista vagyok. 

Toválhá enész nyáron Petrozsényhen, a Wavner-féle szállola táneterméhen tánatanfolyamot tartok: gyermelekrészért 

1 I 54ül 14, felnüttek részére 0.től 11.-id. Telenikezni lelet Miain binót ur mivathareshatlásében. tszeteta Rejeli Károl m. munu. 



1908. XII. évlofyam. Petrozsény és Vidéke. 

z 
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Hát kinyujthat segitséget nekünk ily szomoru 
viszonyaink között; ki viszi biztos révpartra 
magyar nemzetünk vészhányta hajóját? 

Üdvös törvényeket kell hoznunk, az alkot- 
mány bástyáin nem szabad rést ütni engednünk 
egyéb, ezekhez hasonló törekvéseket nem is 
emlitve, azt mondjuk, hogy mindezek kétségte- 
lenül arra vannak hivatva, hogy a hazában egy 
szebb és boldogabb jövönek utját egyengessék, 

ánmde nefeledjük, hogy a legtökéletesebb tör- 
vények és rendeletek is csak levezető csatornák, 

melyeken keresztül gyógy-balzsam a népélet 
egyes rétegeibe elszivárog, de a gyógy-ir maga 
az a Krisztus s az ő benne megtestesült hit- és 
keresztény erkölcsiség. Enélkül minden törvény- 
hozói bölcsesség hiába való. 

Erre int bennünket husvét szent ünnepe. 
Támadjon fel, szilárduljon meg bennünk, köz- 
tünk és nemzeti életünkben Krisztus ujjáteremtó 
és boldogitó szelleme, mely az ünnep fényében 
megvilágitja előttünk ezt az apostoli érzelmet: 

eEgyenlő akarattal legyetek ti köztetek egy- 
máshoz a Jézus Krisztus szerint. 

KÜLÖNFÉLÉK: 
Boldog husvéti ünnepeket kivánunk 

lapunk pártolóinak. 
- Esküvő. Ponori Török Géza, ponori Török 

Árpád és neje született ponori Ponory Vilma fia, vár- 
megyénk aranyifjuságának egyik legkedveltebb tagja . 
hó 21-én esküszik örökhüséget a hátszegi róm. kath. 
templomban, ponori Ponory Sándor és neje született 
lécfalvi Gyárfás Mária Sárika nevü kedves leányának. 
Vármegyénk ősnemesei két család sarjának az egybe- 
keléséhez mi is öszinte szerencsekivánatainkat küldjük. 

Az aradi kereskedelmi és iparkamara 
uj titkára. A Marschall Lajos halálával megürese- 
dett aradi kereskedelmi és iparkamarai első titkári ál- 
lásra. Dr. Varjassy Lajos aradi rendőrfogalmazót 
hivták meg, aki az állást azonnal elfoglalta. 

A husvét dátuma. A husvét idejének minden 
évre való kiszámitása annyiban fontos, mert ennek ko- 
rábbi, vagy későbbi megtartásától függ az egész év ün- 
nepeinek berendezése. A nicazai 325. évi szinat határo- 
zata értelmében husvét vasárnapja a tavasz kezdete 
utáni ujhold első vasárnapjára esik, amennyiben pedig 
az ujhold napja maga is vasárnapra esne, nyolc nappal 
később ünnepelik. Ennélfogva a husvét napja március 
22-ike és április 25-ike között ingadozik, ami ugy az 

iskolai tanitásra, mint a kereskedelemre nézve eléggé 
kellemetlen. Ez okból már rég óta hangzanak el ujabb 
és ujabb javaslatok a husvéti ünnepek állandó meghatá- 
rozására és igy a naptár egyöntetüségének megállapitá- 
sára vonatkozólag. Többek között Luther azt ajánlotta 
volna, hogy az állam jelöljön ki határozott napot a 
mindenkori husvéti ünnepekre. Nemrég az angol parla- 
mentben is hangzott el egy hasonló inditvány, a mely 
szerint a husvéti ünnep mindenkor április 7-én lenne 
megünnepelendő. Magától értetődik, hogy az ilyen nap- 
tárrelorm nem vihető keresztül egyes államok részéről, 
hanem nemzetközi uton kellene ezt a reformot megcsi- 
nálni. A görög-orosz időszámitás szerint a husvét dá- 
tuma ugyan igy van megállapitva. Természetesen a 
Gergely- és Julián-féle naptármegállapitás szerinti elté- 
rés mutatkozik s igy rendszerint későbbre esik. Az idén 
egy héttel későbbre esik a görög szertartásnak husvétja 
s igy ezek változó ünnepei is mind egy héttel később 
lesznek. És ez közgazdasági s egyéb köztekintetekből 
felette hátrányos, különösen vegyesvallásnak által lakott 
vidékeken. Mert egyik héten a róm. katholikusok és 
protestánsok, másik héten a gör. keleti és gör. katholi- 
kusok ünnepelnek. Ami nagy forgalmi zavarokat okoz 
s igen sok az ugynevezett: eszent heverdel napo. Ami 
nagy közgazdasági vesztesség. A nemzetközi érintkezés- 
nél, a posta, távirda, vasuti és gőzhajó forgalomnál a 
Gergely-féle naptár szerinti időszámitás van elfogadva. 
Miért ne lehetne azt minden tekintetben általánositani. 
Hitelvekbe ütköző akadálya nincsen. Az orosz cár, mint 
a görögszertartásu hivek főpátronusa hajlandó volt a 
CGergely-naptár ajkalmazását elfogadni, de az orosz fő- 
papok szinódusának ellenzésén üdvös terve meghiusult. 
Nagyon kár. Mennyivel fenségesebb volna, ha az egész 
keresztényvilág az ünnepeket együtt ülné meg. A Ju- 
lán-naptár szerinti időszámitást általánositani már csak 
azért is helytelen volna, mert eszerint be fog következni, 
hogy a husvét tél közepére s karácsony pedig nyár 
elejére esik. 

A dévai kerületi munkásbíztositó pénz- 
tár hétfőn, f. hó 20-án délelőtt 10 órakor tartja rendes 
közgyülését Déván, a városháza kistermében, melyre a 
megválasztott közgyülési tagokat meghivta az igazgató- 
sági elnökség. A közgyülésnek jelentést tesz az igazga- 
tóság az intézmény fennállása óta foganatositott félévi 

müködéséről s bemutatja a munkásbiztositó és baleset- 
biztositó pénztár zárszámadását, melyszerint a kerületi 

munkásbiztositópénztár bevétele és kiadása volt 13.709 
kor. 02 fill; a balesetbiztositópénztár vagyonmérlege 

pedig 16.185 kor. 64 fill. Mint értesülünk a petrozsényi, 
illetve a zsilvölgyi közgyülési tagok az ügy fontosságára 
való tekintettel teljes számmal fognak a közgyülésen 

résztvenni. 

Hielyreigazitás. A petrozsényi főgimnázium 

tanári karának f. é. áprtlis hó 4.-én tartott hangverse- 

nyéről szóló tudósitásunkból az a rész, mely Haragos 
Irén k. a. kisérő zongorajátékáról számol be, mult heti 
számunkból tévedés következtében kimaradt s konstatál- 
juk, hogy ez tudósitásunknak kétségtelen hiánya, mert 
a kisasszonynak (Kürthy Ionka k. a. énekét) kisérő- 
zongorajátéka jelentékeny tényezője volt a hangverseny 
sikerének, amint ezt a közönségnek tüntető tetszésnyil- 
vánitásán kivül a meleg üdvözlések hosszu sora bizos 
nyitotta. Kiemeljük Haragos Irén k. a. kisérőjátékának 
diszkrét előadásának, preciz technikáját s megértő és 
sikeres alkalmazkodását Kürthy k. a. énekének magas 
szinvonalához és bensőséges stiljéhez. 

A petrozsényi m. kir. szénbányásziskola 
növendékei 1908. évi április hó 26.-án a Wagner-féle 
szálló összes termeiben Kantner Jánosné urnó védnök- 
sége alatt jótékonycélu, zártkörü táncmulatságot rendez. 
Belépti-dij: személyjegy 2 korona, családjegy (3 személyig) 
5 korona. Kezdete este 8 órakor. Felülfizetések a jóté- 
konycél érdekében köszönettel fogadtatnak. A tiszta jö- 
vedelem a saját lobogójuk megszerzésére fordittatik. 
Zenét Péter Károly I.-ső petrozsényi cigányzenekara 
szolgáltatja. 

A rendező bizottság: Védnöknő Önagysága 
Kantner Jánosné urnó. Nemecsek Ignácz elnök. Póhly 
Bálint pénztárnok. Makkay János ellenör. Pittner Vil- 
mos ellenör. Gadó Lajos táncrendező. Baczay Józset, 
Balogh Béla, Fieszi Antal, Grábler Ferencz, Kánya Fe- 
rencz, Kopp Hugó, Oláh György, Simon Péter, Targos 
Ede, Thomázy Antal rendezők. 

Miükedvelői előadás Petrillán. A Petrilla- 
deákbányai ifj. egyesület saját könyvtára javára, f. év 
április hó 20-án, saját helyiségében mükedvelő-előadás- 
sal egybekötött zártkörü táncmulatságot rendez. Belépő- 
dij: személyjegy 1 korona, családjegy 3 személyig 2 
korona. Kezdete esie fél 8 órakor. Zenét a petrozsényi 
zenekar szolgáltatja. Ételekről és italokról gondoskodva 
van. Felülfizetések köszönettel fogadtatnak és hirlapilag 
nyugtáztatnak. Szinre kerül a Gyimesi vadvirágy Géczi 
I. népszinmüve. Közremüködnek: Knébel Karolina k. a, 
Lerch Ágnes k. a., Ritter Fáni k. a., Schenk Mariska 
k. a, Schmieder Emilia k. a., Egyed András, Knébel 
Jakab, Knébel Rezső, Kerl Péter, Ker! Albert, Kerl Fe- 
rencz Knébel Frigyes, Keiling Rezső, Ladó István, Rád 
Miklós, Schenk Manó, Simon Frigyes, Urszu Józset, 
Vencel György, Venczel Józset. 

A Salgó-Tarjáni Kőszénbánya Részv. 
Társ. Iparos Ifjusága Petrozsényben, a társulati 
(Györke) vendéglőben folyó évi április hó 20-án, (hus- 
vét másodnapján) táncmulatsággal egybekötött jótékony- 
célu mükedvelő-előadást rendez. A tiszta jövedelem a 
Magyarországi Munkások Rokkant- és Nyugdij-Egyle- 
tének 110-ik Petrozsényi Fiókpénztár külön alapja javára 
fordittatik. Beléptidij: 1-só és 2-ik sor 1 korona 60 fill., 
a többi sorok 1 kor. 20 fillér; állóhely ! korona. Pénz 

A paraszt-isten lakik a régi csunya templomban, ahol 
se szines ablak nincsen, se aranyos oszlop, 

Éppen azon gondolkoztam, hogy Imre fejéből milyen 
beszéddel verjem ki a demogratikus felfogást egészen 
kicsufoló gondolatot, mikor rámtámad : 

Hát akor hol van az istenke ? 
Azt mondom: 
A mennyországban. 
Messze van a mennyország ? 
Nagyon messze. 

AKkkor mért nem marad otthon, mikor ilyen 
esős idő van. 

Ugyanekkor az áhitatos a papok éppen valami zsol- 
tárt recitáltak az emberi sziv tudatlanságáról és én soha 
ugy át nem éreztem a zsoltár igazságát, mint éppen 
most. Mert igazán nagy tudatlan lehetek, amikor azt se 
tudom, hogy esős időben mért nem marad otthon a jó 
istenke. 

Azonban, ha én tudatlan vagyok is, a Laci fiam 
nem az, és megfelelt a kérdésre. 

- Az istenke azért nem marad otthon, mert ottan 
nincsen templom. 

De van! - dacoskodik Imre. 
- A mennyországban nincsen templom! erősiti 

komolyan Laci. 
- Hát miért nincs templom? 
Gonosz kárörömmel néztem Lacira. No most majd 

te se tudsz válaszolni. De bizony tudott. 
Azért nincs templom - szólt a meggyőződés 

hangján - mert a mennyországban nincsenek pap-bácsik. 
: És én ekkor leborultam Isten nagysága előtt, aki 

sokszor a gyermekekben nyilatkozik meg. 

Az istenke mellett legeslegfőképpen a gólya érdekli 

a kis cselédjeimet. Valószinüleg azért, mert nagyon ki- 

fejlődött bennük a merkantilis szellem és tudják, hogy 
nem mindig azé a bolt, akinek á neve a cégtáblán fityeg, 
hanem igen gyakran csöndes társé, akit a világ alig 
ismer. Az emberinem fejlesztésében pedig a gólya két- 

ségtelen csöndes társasviszonyban van a jó istenkével. 

Mert tudvalevőleg, a gólya szállitja a kis csemetéket, de 

azért a szállitásnál még senki se látta. Diszkréten csi- 

nálja, az bizonyos. 

Hát az én fiamat is igen érdekli a gólya. Ha 

nyaranta valamerre megyünk és ott az ablakon ke- 
resztül egy gólyát látnak, illedelmesen köszönnek neki 
és szépen megkérik, hozna egy kis leánytestvérkét nekik, 
mert az Imre már kinőtt a bölcsőből, ne álljon üresen 

a kis butor. A feleségem a hivogató kérő beszédet 
mindannyiszor rémülettel hallgatta és mert a gyerekekre 

hatni nem tudott és azok örökké a gólyáktól kis test- 
vérkét kértek a bölcső miatt, hát egy szép napon eladta 
a bölcsőt, ami az adott helyzetben valóban a legcélsze- 
rübb volt. 

A gólya nem is mutatkozott minálunk. És mert 
bölcső se volt már, a gyerekek se firtatták a dolgot. 

Egyszer aztán kihurcólkodtunk a Kaszárnya-utcai la- 
kásból és a Honvéd-utcába költözködtünk. Az ismerő- 

seimnek azt mondtam, a históriai érzékem birt rá a la- 
kásváltozásra. Mert mért lakjam én egy kaszárnya utcájá- 

ban,mikor én a honvéd vezér utcájában lakhatom. 

A Kaszárnya-utcai lakásunkba beköltözöttegy fiatal 
pár, akik még nem adták el a kis bölcsőt. A gólya 
nyilván tudta, hogy a butorzatuk complett és valamelyik 
fekete éjszakán hozott nekik egy feketehaju kis babát. 

2 

Kedves ösmerősünk nekünk a fiatal pár és a fele 
ségem elment hozzájuk meggratulálni a családi eseményt. 
Elvitte a két fiut is. Megmutatják nekik a kis leányt. 
Laci szomornan, szemrehányóan néz az anyjára, mintha 
mondaná, látod, ez a tied lehetett volna. De te persze 
innen elköltöztél. Imre nem meditál, hanem egyszerüen 
kijelenti, hogy mienk a kis baba. Nekünk hozta a gólya, 
mert azt hitte, hogy még mindig itt lakunk. 

A gólya tudja, hogy mi már elköltöztünk, 
világositja fel az édesanyja. 

Laci szeme felragyog. 
- Tudja, hogy a Honvéd-utcában lakunk ? 
Tfudja. 

Ilmre tapsol, Laci is örülne már, de egyszerre 
megint csak elszotynyolodik: 
De a házszámot nem tudja és azért most me- 

gint nem hoz babát minekünk. 
Ilyesmiben fől a gyerekek feje. Néha azonban el- 

lustulnak és nem szeretnek gondolkodni egy csöppet se. 
Egy nap azzal nyaggatják az anyjukat, mondjon 

nekik mesét. Mond nekik kettőt-hármat, a gyerekek 
szépen figyelik. Látván a gyerekek hajlandóságát, ugy 
gondolja, jó lesz a gyerekeket hasznosra is tanitani. És 
elkezdi, hogy egy meg egy az kettő, kettő meg egy az 
három. Eleinte ezt is mulatságnak vették, de hogy az 
anyjuk folytatja az oktatást, hát csak kifakad a keserü- 
ség Laciból: É 

Jaj, anyuskám, de fáj a hasam a számolástól 

A fiu gyönyörüen játszotta a hasfájóst és 
azzal tudta megvigasztalni, hogy másnapra paradicsom 
levest főz. Ez a kedvenc étele. De Imre nem szereti, 

mert a paradicsom-leves miatt különböző torturákon 

- 
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tárnyitás este 7, kezdete 8 órakor. A zenét Mezei Fe- 

rencz zenekara szolgáltatja. Felülfizetések köszönettel 
fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. Szinre kerül: 
Felhő Klário. Eredeti népszinmü 3 felvonásban. 

Irta: Rátkai László. Rendező Györösy Jenő. Közremü- 
ködnek: Betlendi Erzsike, Butyka Jolánka, Eizler Olga, 
Imre Juliska, Imre Zsuzsika, Szuhi Berta, Albert Ferenc, 
Bóhné Albert, Bóhné Henrich, Eizler Albert, Kurkó János, 

Lőwi Sándor, Szuhi István, Skovrán Mihály, Szuhi 

Ferencz, Sándor János, Tauh Lajos, Ulrich István. 
Visszavont miniszteri engedély. Pár hét 

előtt közöltük lapunkban, hogy a petrozsényi pályaud- 
varon kirakott árukra vonatkozólag a ker. miniszter 
megengedte, hogy azok vasárnapokon is elszállithatók. 
Most a Máv. aradi üzletvezetősége értesiti a szállitó fe- 
leket, hogy a kereskedelemügyi m. kir. miniszter m. év 

december 21-én kelt 100.655. sz. rendeletével adott azon 

engedélyét, hogy a petrozsényi állomáson, a kirakott 

áruk a pályaudvarról való elfuvarozása, illetve az elfu- 
varozással járó munkálatok vasárnapokon is egész 

napon át végezhetők legyenek f. é. március 29-ikén kelt 

22,849. sz. rendelettel f. é. április 5-től kezdődőleg ha- 
tályon kivül helyezte, 

Kiss szerencséje nagy! Köztudomásu, hogy 
a m. kir. osztálysorsjáték tervezete a legkedvezőbb nye- 

rési esélyeket nyujtja. Nagy nyeremények mellett számos 
kisebb nyeremények vannak és különösen az, hogy a 

fele a kibocsájtott sorsjegyeknek - tehát minden második 

nyer, az oka, hogy a nagyközönség minden rétege 
kipróbálja szerencséjét. Ezer és ezer ember lett ilyuton 
szegényből gazdaggá. Az osztálysorsjáték legutóbb meg- 
jelent képes leirását érdeklődőknek ingyen és bérmentve 
küldjük meg. Az uj sorsjáték I. osztályának huzása 

május 21. és 23.-án lesz. Tegyen szerencsekisérletet és 

vásároljon sorsjegyet az előnyösen ismert Kiss bank- 
házában (Budapest, Kossuth Lajos utca 13), mert pon- 
tosan és lelkiismeretesen szolgálja ki vevőit és mert 
Kiss szerencséje nagy! 

Cirkusz Wollner. A Kossuth Lajos-téren 
felállitott disz sátorba, ma és a következő napokban ujjon- 
nan szerződött tagokkal tartja diszelőadásait. A müsor- 
ból kiemelendő a sodronyon járó müvésznő, mely párat- 
lan. Miszter Bialkovsky a kitünően betanitott kutyájával 
és galambjaival érdekfeszitő mutatványával, legutóbb 
B.-Pesten a Beketov cirkuszba volt alkalmazva. Nagyrévi 
Sándor ezüst éremmel kitüntetett atléta az erőmutatvá- 

nyait mutatja be. Ugyszintén a többi személyek mutat- 
vinyal is érdemes megtekinteni. 

KOZGAZDASÁG. 
A triesti általános biztositó társulat 

(Assicurazioni generali) 

f. év március hó 26-án tartott 76-ik közgyülésén ter- 
jesztettek be az 1907. évi mérlegek. 

Az előttünk fekvő jelen ésből látjuk, hogy az 1907. 

megy keresztül. Mindenféle köztisztasági óvőintézkedésnek 

vettetnek alá a gyermekek. Le kell vetni a viselő-kötényt 
és fölvenni olyat, amely kevésbbé kényes természetü és 

állla a paradicsomfoltot is. Aztán jön a bóőrszakáll. 

Azután meg a terités is más. Bőr-abroszt kell tenni a 

gyerekeb elé, mert fehér abroszt nem lehet váltani 

mindennap. Egy forint husz krajcárt kérnek koszt nélkül 
egy napi munkáért a mosóasszonyok. Ezért a bőrabroszért 
haragszik Imre legjobban. Mert ő lekicsinylést lát abban, 
hogy az anyja nekem nem csak hogy szakállkát nem 

szótt, de bőrabroszt se -tesz elébem. Hát mindenféle 

furianggal igyekszik a bőrabrosz veszedelméből kivonni 
magát. 

A cseléd szépen megteritett és a bőrabroszt rakná 
éppen az Imre helyére, mikor egyszer csak fölkiált: 

- Jesszus Mária! Nagyságal Csupa tenta az 
abrosz! 

A feleségem odarohan és majd csak kővémered. 
A fehér abrosz, amely még csak egyszer volt mosás 
alatt, egy merő tinta. Hát ezt ki csinálta? Laci! Imre! 

Haát persze, hogy senki se csinálta. De.hogy is 
csinálta valaki. Hát csak tudja Laci is, meg Imre, hogy 
tintával nem szabad játszani. 

Azonban delet harangoznak és nincs most sok idő 
az inkviziciótartásra. 

Egy perc alatt az asztal megint rendben van. Tiszta 
abroszt teritettek és Imre elé rakták a bőrabroszt. A 
cseléd a helyére ülteti, hanem Imre komoran néz maga 
elé. Egy darabig nem szól semmit, csak tépázza a bőr- 
abroszt, hanem aztán egyszerre kitőr belőle a harag: 

- Hát akkor miért öntöltem ki a tintát? 

Ujvári P. 

december 31-én érvényben volt életbiztositási tökeösszegek 

917.014,396 korona és 99 fillért tettek ki és az év fo- 

lyamán bevett dijak 41.095,963 korona és 58 fillérre 
rugtak. Az életbiztositási osztály ditartaléka 31.422,408 

korona 19 fillérrel 264.156,557 korona 24 fillérre emel- 
kedett. 

A tüzbiztosilási ágban, beleértve a betöréses és 

tükörüveg biztositást, a dijbevétel 16.585,488,656 korona 

biztositási összeg után 27.302,460 korona 49 fillér volt, 

miből 10.146,474 korona 45 fillér viszontbiztositásra 
fordittatott, ugy, hogy a tiszta dijbevétel 17.155,986 
korona 04 fillérre rugott, mely összegből 12.269,989 
korona 32 fillér, mint dijtartalék minden tehertől menten 

jövő évre vitetett át. A jövő években esedékessé váló 
dijkötelezvények összege 113.331,852 korona 27 fillér. 

A szállitmánybiztositási ágban a dijbevétel kitett 
3.921,627 korona 66 fillért, mely a viszontbiztositások 

levonása után 1.717,649 korona 06 fillére rugott. 

Károkért a társaság 1907-ben 37.472,589 korona 

25 fillért és alapitása óta 800.042,035 horona és 20 

fillért fizetett ki. 

E kártéritési összegből hazánkra 17 
76 fillér esik. 

A nyereség tartalékok közül, melyek összesen 

20.292,237 korona 37 fillérre rugnak, különösen kieme- 

lendők: az alapszabály szerinti nyereségtartalék, mely 
6.300,000 koronát tesz ki, az értékpapirok árfolyaminga- 

dozására alakitott tartalék, 12.565,698 korona 89 fillér 
összegben, továbbá felemlitendő a 160,000 koronára rugó 

kétes követelések tartaléka és az ingatlan tartalék, 

3.248,7060 korona 

mely 

az idei átutalással 1.266,538 korona 48 fillért tesz ki. 

Az értékpapirok értéke 4.741,807 korona 69 fillérrel 
ment vissza, de a vezetőség elővigyázata folytán ez a 

veszteség az intézetet nem érinthette, mert az a 17.013,704 

korona 71 fillért kitevő árfolyamtartalékból nyerhetett 

leirást. Ez a tartalék ma még mindig 12.565,698 korona 
89 fillért tesz ki. 

Különös figyelmet érdemel még az 1000 uj inté- 

zeti részvénynek kedvezően keresztülvitt kibocsátása, mely- 
nek agió-nyereségéből 11.525,000 korona a mathemati- 
kai életbiztositási tartalékhoz csatoltatott. 

Részvényenként 600 arany írank osztalék kerül 

kifizetésre. 

A társaság összes tartalékjai és alapjai, melyek 

első rangu értékekben vannak elhelyezve, az idei átuta- 
lások folytán 292.979,592 korona 76 fillérről 323.620,347 

korona 57 fillérre emelkedtek, melyek következőképen 

vannak elhelyezve: 

Ingatlanok és jelzálog követelések ... ... 60.625.971 kor 77 fll. 

Életbiztositási kötvényekre adott kölcsönök 26.668,849 08 

Letéteményezett értékpapirokra adott kölcs. 4.017,801 92 

. .. 209.404,916 - 74 

Tárca váltók...... 842,350 85 

. A részvényesek biztosított adósievelei 8.820,000 

. Készpénz és az intézet követelései, a 

hitelezők követeléseinek levonásával... 13.249,.457 e 21 

összesen 323.629,347 kor. 57 üll. 

Ezen értékekből 00.5 millió korona magyar értékekre esik. 

D/ it 

Szerkesztői üzenetek. 

Sz. F. Petrozsény. A kiskoruakat érdeklő örökbe 
fogadás ezek törvényes képviselőjével kötött szerződés 
utján jó létre. Az ily szerződéseket azonban csak az 

esetben erősiti meg a m. kir. igazságügyi miniszter, ha 
azokat magyar állampolgár köti mint örökbe fogadó. 
Osztrák állampolgárnak magyar honos neje a vele kötött 

házasság utján az osztrák állampolgárságot szerezte 

meg. Ez okból, ha a kiskoru örökbe fogadása iránt 

szerződés köttetik annak megerősitésére az osztráktör- 
vényszék van hivatva. Az örökbefogadási szerződés me- 

köthetése végett először is a feleknek kikell eszközölni, 

hogy a kiskoru részére az illetékes osztrák császári kir. 

járásbiróság gyámot rendeljen ki; e célból a felek ahhoz 
az osztrák cs. kir. járásbirósághoz fordulhatnak, mely- 
nek területén a kiskorunak már elhalt atyja községi 
illetőséggel birt. A kirendelt gyámmal megkötött örökbe 
fogadási szerződés azután gyámhatósági engedély kiké- 
rése mellet az illető osztrák cs. kir. járásbirósághoz 
bemuta andó. Megjegyezzük, hogy az örökbe fogadási ügy 
csak az esetben számithat kedvező elintézésre, ha az 

örökbe fogadók gyermektelenek, 50-ik életévüket betöl- 

tötték s köztük és az örökbe fogadandó közt 18 évi 
korkülömbség van, törvényes házasságban élnek s ki- 
fogástalan előéletüek. 

94-1908. sz. végrh. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. § 

dapesti IV. ker. kir. 

végzése következtében dr. Reik Ferencz budapesti ügyvéd 

által képviselt Klein József és Adolf javára Singer Jenő 

-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a bu- 

járásbiróság Sp. III. 800/3 számu 

lupényi lakós ellen 162 kor. s jár. erejéig 1906. évi 

julius hó 15-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján 

lefoglalt és 900 koronára becsült következő ingóságok, 

u. m.: lovak és kocsi nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1908-ik 

évi V. 166/4 számu végzése folytán 162 kor. tőkeköve- 

telés, ennek 1906. évi május hó 10-ik napjától járó 

50/) kamatai, 1/30/0 váltódij, biróilag már megállapitott 

költségek erejéig, Lupény községében Singer Jenő végre- 

hajtást szenvedő lakásán leendő megtartására 1908. évi 

április hó 21-ik napjának d. u. 2 órája határidőül 

kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 

megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 

az 1881. 107. és 108. §-ai 

készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, 

évi LX tecz. értelmében 

szükség 

esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Puj, 1908. évi április hó 6-ik napján. 

Biró János, 

kir. bir. végrehaitó. 
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INIESII áblabáb05 BIzIasilú TÁRSASÁG : 
(ASSICURAZIONI GENERALI) 

Budapest, V., Dorottya-utca 10. szám. 

A Közgazdaságó rovatban közöljük a TRIESTI ÁLTALÁNOS BIZTOSITÓ TÁRSASÁG 

a legnagyobb, leggazdagabb és legrégibb biztositó intézetünk 

mérlegének főbb számadatait. Teljes mérleggel a társaság mindenkinek, a kit e 

célból hozzá fordul, a legnagyobb készséggel szolgál. 
Az intézet elfogad: élet-, tüz-, szállitmány-, üveg-, betöréses-lopás- és 

harangtörés és repedés elleni biztositásokat. Közvetit továbbá: jégbiztositásokat a 
„Magyar jég- és viszontbiztositó r.-t., valamint baleset elleni biztositásokat az 

„Első o. általános baleset ellen biztositó társaság" számára. 

A PETROZSÉNYI Fő-ÜGYNÖKSÉG. 

ITELBANK RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 
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rilet- és hutorasztalls. 
, Tisztelettel felkérem Vulkán és vidéke igen Éni ó 
Etkező- és sörcsarnok tisztelt közönségét, hogy épitkezés és butorren- " Enület- es hutor asztalos. 

delésnél hozzám bizalommal fordulni szivesked- 
l . . .... 

Van szerencsém a n. é. közönség k zine b. tudomására hozni, hogy Petro- gaimból a legszolidabb és legizlésesebb kivitel- 
zsényben (fekete) Junger Simon- ben a legjutányosabb áron és legpontosabban 

készitek: épület-, butor-, portál, szóval a féle házban 1908. évi április hó ; 
18-ikától mindennap lehet jutányos faipar körébe tartozó munkákat. 

Van szerencsém a tisztelt nagyérdemü 
közönség b. tudomására hozni, hogy 
a Malea-utcában szolidan berendezett 

ASZTAbOS MIHELUI 
ár mellett reggelit, ebédet és Kiváló tisztelettel: 

vacsorát kapni, jó konyháról SZÜLE JÁNOS ye emüű közönség részére bármilyen 
ésizléses ételekről, valamint 6 12 asztalosmester, Vulkán. nu a ely e zamtába vig e vállalni, ugymint: épület-, butor és por- köbányai sörről kezeskedem. 
al tál munkákat a legszolidabb ár mellett, Havi abonenseket is fogadok, pon- Eladó háztelkek. mert módotban van bármelyik hely- 

tos kiszolgálás mellett. 
e " beli asztalos-mesterrel versenyezni. 

Tisztelettel: aAalkalmas több telek szabad kézből eladó. * szuulő ts Em95 muiszüktátás! -a § itzer Ferencz, ! Tudatoródni lehet Elől HIADOHIUATALABAN Maradok kiváló m tisztelettel: 

1 üzletvezető. Gadó Béla. 

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudo- 
mására hozni, hogy Petrozsényben, a Kossuth 
Lajos utcában levő 

EMKE SZÁLLODÁT Eladó haz. 
Petrozsényben, a temető 

A Malea-utcában lakházak épitésére 

] l ű 1 társam, Weisz Jenőnek az üzletből való kilépése . 
elzi 0005 0I 057 B505 folytán mai naptól kezdve egyedül vezetem. utcában egy 3 szobából, pince, i Főtörekvésem leend a jövőben is a n. é konyha, istálló és udvarból 

0 ! 0 5 0 I Ú 0 l 0 I küzönség mindennemü igényének megfelelni, álló lakházamat szabad kézből 
intyen szoltál intormációval miért is továbbra becses pártfogásukat kéri eladom 

Sohr Henrik MuNTU44 MUADA mErAozsénű e Loy János. 
bahása; A Hö-uteán (zárdaépület emeletén). 

Ha Szép és tartós áruk, olcsó árak gyors kiszolgálás Jasmn 
az „ÜSTÖKÖS" kiadóhivatala cimére (Buda- 

pest V. Szabadságtér 11). 9 (kilenc) koronát 
beküld akkor: 

WEISZ REZSŐ DIVATÁRUHÁZA PETROZSÉNY. 
2 

A tavaszi évad alkalmával legyen szabad tisztelettel értesiteni a 
nagyérdemü vevőközönséget, hogy 

megkapiz bevásárlási utamról e napokban tértem vissza s kedvező bevásárlások által abba 
az 1908. jan. 1-óta megjelent számokat köztük a kellemes helyzetbe jutottam, hogy dacára a minden cikkben történt nagy 
az 56 oldalra terjedő áruemelkedéseknek, dusan ellátott raktáramon az árukat még a régi olcsó árak 

9 hónapig 

azaz '/4 évig (ápr. dec.) megkapja a legjobb, 
legmulatságosabb illusztrált élcelapot; azonkivül 

50 éves mellett bocsájthatom a tisztelt közönség rendelkezésére; elvem lévén: 
jubeliumi számot rendkivül érdekes tartalommal. „Kis haszon, nagy forgalom! 

Végül megkapja az „ÜSTÖKÖS Üzletembe bevezettem Magyarország egyik leghiresebb cipógyárának, a: 
1907. évi U z . z 2 

teljes bekötött évfolyamát 600 oldal élc, kép, VÁCZI KOBRAÁK Czipőgyár készitményét, 
humoreszk stb. stb. melynek kiváló tartóságáért felelősséget vállalva, azt a legkisebb haszon mellett 

bocsátom a t. vevöközönség rendelkezésére. Ezenkivül kapható nálam mindenféle Csak 9 korona! 
Egyetlen alkalom. s- Ne tessék elmulasztani. egyéb jó gyártmányu czipő a legnagyobb választékban. 

Rőfös árukban: Vászon, chiffonok, oxford, zefir, kanavász, továbbá 
női szövetek, a legolcsóbbtól a legfinomabbig, delin, Ia

 

NS Z felső ruhára való vászon, batist, (himzett) satin, carton stb. szintén a legdu- ; 
TI RG RA f-P O R sabb választékban kapható. 

I Nőiblousok: Selyemből, szövetből, nemkülömben mindenféle mosható kel- I 
az egyedüli szer, mely az méből előállitva, ugyszintén női kalapok, leányka ruhák, kez- 
összes rovarokat gyorsan tyük, gallér és kézelők, nyakkendők, férfi, női és gyermek harisnyák, 
és alaposan pusztitia. zsebkendők stb. stb. üvegben .30, Ó0 I- 
és 2. koronáért kapható. Rendkivül nagy választék szebbnél szebb női övekben, 

férfi ingek és kalapokban. 
Midőn még a nagyérdemü közönségnek fentebb részletezett áruimat b. figyelmébe aján- 

lani bátor vagyok, kérem, hogy nb. látogatása által azoknak jó minőségéről és olcsóságáról szemé- 
lyes meggyőződést szerezni méltóztassék. 

Szolid és pontos kiszolgálásról előre is biztositva, vagyok a m. t. vevőközönségnek 

kitünő tisztelettel: 

A Mires 302. sz. a. tirt. vétett , ERNA VÁSZON edyetli raktára, WEISZ REZSŐ. 

Az olcsó bevásárlás lelke, semmit soha hitelbel 

NYOMATOTT FIGULI ANTAL GYORSSAJTÓJÁN PETROZSÉNY. 

TIRGRAM TINKTURA 
Csakis poloskák ellen üvegben 
40, .80, 1.20, 2.60 és 5.- 
koronáért kapható minden jobb 
drogériában, füszer- és festék-ke- 
reskedésben, ahol Tirgram-Plaká- 
tok ki vannak függesztve. Ügyel- 
ijünk a „TIRGRAM névre. Gyár: 

Budapest, IV. ker., Károly-utca 1. 

l 


